
6.SØNDAG I PÅSKETIDEN – ÅR C Joh 14,23-29

 

På den tid sa Jesus til sine disipler: 

«Den som elsker meg, han akter på mitt ord; så vil min Far elske ham, og vi vil komme og ta bolig 
hos ham. Men den som ikke elsker meg, han akter heller ikke på mine ord. Og det ord dere hører, 
er jo ikke mitt, men min Fars – han som har sendt meg.» 

«Dette har jeg kunnet si dere mens jeg selv ennå var blant dere. Men Talsmannen, Den Hellige 
Ånd, som Faderen sender i mitt navn, han skal undervise dere om alt og la dere minnes alt hva 
jeg har sagt. 

Fred etterlater jeg dere, min fred gir jeg dere – ikke den som verden gir. La ikke angst og uro ta 
motet fra dere; frykt ikke! Dere har hørt hva jeg har sagt: Jeg går herfra, og kommer tilbake til 
dere. Holdt dere virkelig av meg, da ville dere glede dere over at jeg går til min Far, for han er 
større enn jeg. Og jeg har sagt dere det nå, på forhånd, for at dere skal tro, når det skjer.» 

W odpowiedzi rzekł do niego Jezus: «Jeśli Mnie kto miłuje, będzie zachowywał moją naukę, a 

Ojciec mój umiłuje go, i przyjdziemy do niego, i będziemy u niego przebywać. Kto Mnie nie miłuje, 
ten nie zachowuje słów moich. A nauka, którą słyszycie, nie jest moja, ale Tego, który Mnie posłał, 
Ojca. 

To wam powiedziałem przebywając wśród was. A Pocieszyciel, Duch Święty, którego Ojciec pośle 
w moim imieniu, On was wszystkiego nauczy i przypomni wam wszystko, co Ja wam 
powiedziałem. Pokój zostawiam wam, pokój mój daję wam. Nie tak jak daje świat, Ja wam daję. 
Niech się nie trwoży serce wasze ani się lęka! Słyszeliście, że wam powiedziałem: Odchodzę i 
przyjdę znów do was. Gdybyście Mnie miłowali, rozradowalibyście się, że idę do Ojca, bo Ojciec 
większy jest ode Mnie. A teraz powiedziałem wam o tym, zanim to nastąpi, abyście uwierzyli, gdy 
się to stanie. 

 

Khi ấy, Chúa Giêsu phán cùng các môn đệ rằng: “Ai yêu mến Thầy, sẽ giữ lời Thầy, và Cha 

Thầy sẽ yêu mến người ấy, và Chúng Ta sẽ đến và ở trong người ấy. Kẻ không yêu mến Thầy, 
thì không giữ lời Thầy. Lời các con nghe, không phải là của Thầy, nhưng là của Cha, Ðấng đã sai 
Thầy. Thầy đã nói với các con những điều này khi còn ở với các con. Nhưng Ðấng Phù Trợ là 
Thánh Thần, mà Cha sẽ sai đến nhân danh Thầy, chính Người sẽ dạy các con mọi điều, và sẽ 
nhắc nhở cho các con tất cả những gì Thầy đã nói với các con. Thầy để lại bình an cho các con, 
Thầy ban bình an của Thầy cho các con. Thầy ban cho các con không như thế gian ban tặng. 
Lòng các con đừng xao xuyến và đừng sợ hãi. Các con đã nghe Thầy nói với các con rằng: Thầy 
đi, rồi Thầy trở lại với các con. Nếu các con yêu mến Thầy, thì các con hãy vui mừng vì Thầy về 
với Cha, bởi lẽ Cha trọng hơn Thầy. Giờ đây Thầy nói với các con trước khi việc xảy ra, để khi 
việc xảy ra, thì các con tin”. 



Jesus said to his disciples: “Whoever loves me will keep my word, and my Father will love him, 

and we will come to him and make our dwelling with him. Whoever does not love me does not 
keep my words; 

yet the word you hear is not mine but that of the Father who sent me. 

“I have told you this while I am with you. The Advocate, the Holy Spirit, whom the Father will send 
in my name, will teach you everything and remind you of all that I told you. Peace I leave with you; 
my peace I give to you. Not as the world gives do I give it to you. Do not let your hearts be 
troubled or afraid. You heard me tell you, ‘I am going away and I will come back to you.’ If you 
loved me, you would rejoice that I am going to the Father; for the Father is greater than I. And now 
I have told you this before it happens, so that when it happens you may believe.” 


